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And reas Avenarius lectori

Est mihi ad manum tomulus excusus Monachii typis Mariae 
Magdalenae Riedlin, viduae, sumptibus Johannis Andreae de la Ha^ 
ye cum gratia et privilegio S. C. M. anno 1726. Complectitur prae* 
cepta et exempla, quae ad poëticam facultatem pertinent, discipulis 
pariter ac magistris perutilis.

Quae ibi conlecta sunt exempla metricae artis renatae, tam sunt 
elegantia, ut ad veteres adcessisse. veteribus pares esse fatendum 
esse videatur. In eo igitur libro inveni etiam hoc carmen, quod ego 
oblectamento fore lectoribus nostris arbitratus, duxi proferendum. 
Est autem sic:

Potio cocholati litterarum studiosis saluberrima.
Nam quis ab extremis jucundum munus Iberis 
Mittat liba mihi, laeto quae Mexica partu 
Progenuit  tellus et odoro condit amomo?
Scilicet ille novos potus dat vatibus ignes 
Inspirat dignos ipso vel Apolline versus.
Ahi memini ambrosium si quando haurire liquorem 
Contigerit, sensi sub pectore cresceré vires 
Insolitas, aestuque calescere corda benigno.
Haec mea liba juvant: tam dulci nectare dives,
Bacche, tuos latices tua jam tibi, Bacche, relinquo,
Pocula seu calido quae fert Burgundia tractu 
Seu quae laeta magis gremio Campania fundit.
Non capiti nocet ille liquor numerumve lucernis 
Ingeminat crudosve ciet sub corde tumultus.
O  Grajorum utinam vitalis succus in oris 
Crevisset quondaml Tu qui vinosus,.Homere,
Laudibus argueris vini, meliore tulisses,
Desertor Bacchi, cocholatum ad sidera versu.

Corrigenda: Pag. 15, num. 59 in articulo «Beatae Virginis praesidium» linea 5 pro «vi 141 
a im ...»  lege, «visus sim...» In hoc quoque articulo linea 2, columna secunda pro «exienasque» lege, 
«exiensque...»
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A nnus Schol. - N um. 6 o M bns. M artio et A prili MCMXL

P alaestra  L a t in a
Pretium »ubnotationii annuae, solutione antelata, est xo pesetarum in Hispania et Lusitania, xx pes. in America et Philippinis insu
lis, et ia pes.* in reliquit civitatibus - Pretium mittatur oportet ad Administratorem, manuscripta autem ad Moderatorem

ADMINISTRATIO:
Z A R A G O Z A  - España - Avenida Siglo XX, 37

D I R E C T I O :  
A L A G Ó N (Zaragoza) España MISIONEROS

Atlantidos summarium
Introductio: Duae naves, Ligur una, altera Veneta, se in alto offendunt, et pug

nam committunt. Gravis ingruit temperas; fulminis idu  ardet pulvis pyrius unius 
navis, quae fissa alteram in abyssum trahit. Milites et nautae submerguntur; unus 
tantum fit salvus, adulescens Ligur, qui mali fragmine brac£hia nectens litus ad- 
pellit. Senex, sapiens vir, qui, missis mundi rebus, vitam juxta mare degebat, nau
frago obviam venit; quem ad simplex Virginis altare, mox ad suam caveam saxis 
ramisque structam, conducit, ubi ejus vires reparat. Aliquot post dies, observans 
nautam oculos ad pelagus convertere meditabundum, veterem circa id ei narrat 
hiftoriam, ut a passo naufragio sublevet.

Cantus Primus. — Pyreneorum Incendium: Teyde. — Hispania nascens.— Vox 
abyssi. Ad Deum ultionum invocatio. — Vorax excitatur incendium Rhodam inter 
Canum Jugum, quod nemora et greges extinguit. — Tudes Roldani. — Incendium 
Pyrenem circumquaque obtinet. Cui Hercules succedit, poátquam gigantes insulae 
Craighi percussit et Pyrenem e flammis eripit. Haec illi pandit se esse postremun 
stirpis Tubai germen et Hispaniae reginam, modo a Geryone e throno eje&am, qui 
ut effugium in montana ei praecluderet, opaca horum nemora succendit. — Pyrene 
moritur, cui Alcides mausoleum erigit saxis stru&um in montium extremo, quos 
mari adporrigit. Rivuli auri et argenti, ex ignitis rupibus in planitiem fluentes. — 
Conflens et Portus Veneris. — Heros in montem Jovis gressus fert, unde fretum 
legit, spondens se urbem ad illius montis radices conditurum.

Cantus Secundus. — Hesperidum Hortus: Tarraco. —  Amnis Iberi oftia. — Insu
lae Ophiussae. — Valentia et Promontorium Artemisium. — Roldani mucronis 
i&us. — Muley Hacen. — Heros c navi excedit; et Geryon, ut eum perdat sermo
nem de regina Hesperide inftituit et de ramo mali aurei, quem reginae obferat ne-

(1) in fasciculo 58 quaedam vulgavimus i n  A t l a n t i d o s  c a n t u s  a carissimo socio P. Josepho Jiménez scripta. Juvat nunc cimi. 
Verdaguerii vatis totius vclut conspeâum poematis seu summarium proponere quo clarius pateat tanti poétae vim aciemque ingenii.

ACTUARIA
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cesse cil, qui eam sibi sponsam copulare velit. — Atlantidis descriptio. Hortus 
malorum aureorum. —  Hercules, interfedo dracone mali cudode,  supremum ra
mum prehendit. —  Septem sorores plangentes memorant Atlantem moribundum 
dixisse signum patriae ruinae draconis necem futuram. — Triumphalis Atlantum 
in Orientem expeditionis commemoratio. —  Horum profligatio. — Sinidra Hespe- 
rid um auspicia. ‘ ‘

» o

„ Cantus Tertius. — Atlantes: Atlantes in Neptuni  fano congregantur. Supremi 
ducis adlocutió. Fatalfa ejus auguria. Eos interrogat, qui de longinquo veniunt, 
qua,spam notitias in medium adierant. Quidam, de occiduis oris adveniens, declarat 
dimidiam harum partem freto fuisse submersam, alius, e Thules ünibus recens a d 
vena, infaudum e borealibus auroris omen canit. Titan e via australi inopinato per
venit, qui, adhuc tremiscens, narrat se salvum e gladio igneo evasisse, quo ejus 
socii consumpti. Interea fanum terrae tremitu commoveri percipiunt, dum trium
phalis Neptuni  simulacri caput fulminis idu  dejicitur. Hesperidum clamorem a u 
diunt, et arbores et attii columnas pro armis adripientes inpetum in Herculem 
faciunt. Acris pugna.

Cantus Quartus. —  Fretum Herculeum Apertum: Heros, vi humanam excedenti 
impulsus, terga hostibus vertit. Mali aureae scapum juxta Gades humo commitit. 
Calpem ascendit, montem scilicet, qui, Atlantidis caput, Europam cum Africa 
connedebat .  Cum illum clavae idibus scinderet, Exterminatorem esse novit, qui 
ejus brac¿hium dirigit. Angelus iratus ei ludam odendit  elementorum cum ingenti 
vidima.  In vindidaè clamorem erumpit.  Desuper, e caeli medio, Altissimus Senten
tiam in Atlantidem fert, ut e mundo radatur; in hunc vero, ut in continentes divi
datur. Hercules una cum pelago in terram damnatam penetrat.

Cantus Quintus. — Catarada: Exterminii Genius invocatur. Gemitus terrae pae
ne m(ersae. Inpetus aquae, quae per Calpen quassatam praeceps in terram ruit. 
Undayum subversio cum Atlantidis spoliis. Hercules, aeduaria et agros permeans, 
Hesperidem quaerit, lucem pro raeda praebente arbore succensa. Hesperis illum 
prospicit, et vale filiabus suis dicit.

Cantus Sextus. — Hesperis: Atlantes montem ascendunt teda d ru d i ,  quibus a 
novo diluvio tuti servantur. Hesperis heroi obviam it. Cui amorem suum erga 
Atlantem et cum eo connubium narrat,  aerumnas et s inidra vitae suae fata pandit. 
Hercules eam uxorem ducit, et, ea umeris inposita, iter Gades versus revolvit. 
Languens Hesperides vale agnis et avibus dicit supremum, in quibps sibi sitae 
fuerant diliciae. Titanes tedorum fabricam urgent. Hac fere perfeda,  suam matrem 
animadvertunt cum Graeco effugisse, quem cyclopeae fabricae fragmentis impeti
tum, e monte descendere cogunt. Qui inter saxorum crepitum et aquarum inpetum 
fugam praepropere adripit. Horrenda Hesperidis visa inter tenebras. Fulmen mag-
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nam Atlantum urbem succen dit, qui, illius fulgore duCli, Herculem prope 
adsequuntur.

Cantus Septimus. — Chorus Insularum Graeciae: Episodi um. Fretum Herculeum 
dilatatur, quo Mare Internum aquas properantius sinit, novas insulas novaque 
continentia prodens. Graeciae excitatio. Delos. Cyclades. EChinades. Peloponnesus.
Sicilia. Lesbos. Tempe. Aevum renascens. Herculis apotheosis.

Cantus Octavus. — Demersio: Diluvium ardua premit; et undae Borealis et Aus
tralis marium, prouti Occidui et Interni, confunduntur. Hercules Gadium muro 
succedit. Sinit Hesperidem ab umeris Geryone rapi, qui saxum ingens in illum de
turbat. Ab undis Hercules resurgit, et perfidum interficit. Arbor drago pullulat, 
quae sanguine ad ejus sepulcrum manat. Hesperis e rupis lingula trimissimum vale 
dicit terrae, quae disparet, et phantasiae deliramento capitur. Alcides, promonto
rium jam tenens, gigantem Antaeum leto tradit, et ejus cadavere armatus FLirpya- 
rum, Gorgonum et Stymphalidum genus adgreditur ac exstinguit.

Cantus Nonus. — Turris Titanum: Atlantes, undarum aeftu quasi fraCti, prae
ruptos montes ascendunt, undis nondum commotos. Gades tenere in desperatis ha
bentes, liberare e diluvio intentant caelum scandendo. Turris syrtibus et montium 
fragmentis stru&a tres digitos e caelo diálabat, cum corruit; Atlantes, horribiles 
diras obcinunt, et dirutae fabricae fragmina in Deum jaciunt. Elementa in eos Ex
terminator initigat, qui secante gladio Atlantidis abyssum in terra adaperit. Quo 
Tita nes deprimuntur; et ex eorum sepulcro igneus Nevariae mons dissilit. Gladium 
ignitum in vaginam mittit Angelus, qui aethera petit, vale alteris continentibus di
cens, usque ad diem Judicii. In excelsis hymnus gloriae Altissimo decantatur. A t 
lantidis, quae fuit mundorum regina. Teydes vox. Terrae motus in insulis atlanticis.

Cantus Decimus. — Nova Hesperia: Digressio: sapiens anaòhoreta lumina ad 
suam patriam vertit. Hesperidis somnium. Ramum mali aureae ab Hercule plan
tatum recognoscit. Terrae submersae desiderio capitur. Hortus malorum aureorum 
in Hispania renascitur. Septem Hesperides in sidera conversae. Cantus cygni. 
Hesperus. Filii Herculis et Hesperidis. Regina e solio deturbata. Gallegia et turris 
Herculis in Portu Brigantino. Elcanus. Lusitania. Sagunthum. Carmen Majoricae. 
Barcino conditur. Vox montis Taber. Hispalis. Deus ignotus et ejus templum Ga
ditanum. Hercules fines terrae inponit columnas «N on plus u l t r a ».

Conclusio. — Columbus: Anachoretae verborum ergo, Ligur mundum novum in 
sua phantasia nasci advertit. Bonus senex ¿limulos sermone opportuno ei addit. 
Columbi condiciones Genuae, Venetiis et Lusitaniae latae. Somnium Elisabeth. M o
nilium Reginae pondere ille naves comparat. Senex, e promontorio, illum videt ad 
orsorum maximum evolare, et ecálasi rapitur ante futuram patriae magnitudinem. *

*j* T homas V iñas, Sch. P.
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U ti xi Kansu - tibetana
Germaniae lux ac Monachi decus, 
Heros Ulixes noster et Hercules,

Captive i quondam «Fi-chien-sen» 2f 
Pro yneritis peragas triionphum!

Magnetica vi tractus ad intiynam 
Terram Tibeti teynpora languida 

Expertus es, duros labores,
Gaudia, delicias coruscas.

Germanus alter continuo juvat, 
Gervasius 3 te, Vesaliae faber.

Frater sagax, industriosas, 
hnpavidus, vigil, auspicatus.

Caros aynicos ac socios cito 
Prudens requiris; concilias tibi 

Interpretes linguae Sinensis 
Et famulos agiles ministros.

Montes nivosi 7, diluvies, gelu,
Grex muscitarum, nox nigra, nebulae, 

Morbi, fames, fu r tu m  nefandum  
Proditio tibi sunt molesta.

Multo ynagis te ynaestitiis diu 
Mores replent, qui per fam ulos  pigros 

Vulgantur inter commeatum,
Qui sequitur dominum jubentexn.

Praetor 8 Ma-hu-schan carcere te tenet 
Injustus arcte per vigiles feros;

Fu-kwan-schan et Ma-tsching, Gorilla 
Discruciant, lacerant, minantur.

Ast liberatum Sriyiagar 9f Indiae 
Sol te salutant; excipit et colit

Europa gaudeyis laudibus nunc, 
Praedicat et cumulat coronis.

N O T A E

1 Filchner septem menses injuste deten
tus est a Padischah, h. e. «regulo» 
Ma-hu-scham, quod  magneticis suis as- 
tromicisque instrumentis u teretur cum 
damno terrae Tibetanae.

2 Fi-chien-sen est forma Sinica nominis 
Filchneri.

3 Gervasius nomen religiosam est fratris 
laici Societatis Steylensis, qui in bello 
m undi fuerat miles G ermanus. Natus 
in urbe  Wesel hic Vesaliae faber (me
d i  anicus) vocatur. Is frater Filchnero 
interpres fuit et ductor comitatus in 
expeditione a n n o r u m  quattuor,  ab 
1934 ad 1938.

q Yaks sunt genus boum Tibitanorum, 
boves grundientes  dicas.

3 N u rr i  est nomen a Filchnero inditum 
praestantissimo expeditionis cani.

6 1 schucktschuck idem adpellabat opti
mum camelorum suorum.

7 Filchner superabat montes glacie r i
gentes et nivibus, non raro  altos plus 
qu inque milia metrum.

8 Praetor est quem supra memoravi Pa
dischah.

9 Srinagar Kaschmiri urbs habita tur a 
nonaginta milibus hominum.

Jam bajulantes yaks  * adhibes equos 
Tauros onustos molibus arduis;

«N u rr i» 5 canis, « Tschucktschuck» 6 camelus 
Adsxdue tibi blandiuntur.

A N T .  E R .  V I A T O R ,  S .  D .  V .

(1) Praefatiuncula. — G ulie lm us Fil£hner, natus die 13 mensis septembris anni 1877 Monaéhii Bavariae, 
cum fuisset major officiarius, to tum se contulit ad pervestigationes terrae. Tibetaniam primum 
ingressus cii anno 1903, anno 1910 praetergressus eft Spitzbergen, anno 1911 et 1912 praefuit 
expeditioni G erm anorum  in antarcticam terram, anno  1026 Sinam deinde Tibet ingressus per- 
quisivit terrae illius rationes magnéticas, anno 1934 in Kansuanam provinciam et in Tibetaniam 
profectus, q u a t tu o r  annos auxit scientiam naturae il lorum finium. Cum revertisset in Germaniam 
mense decem bri superioris anni (1938)  venit Steylam, dom um  missionum exterarum Societatis 
V erbi Divini, ubi sermonem habuit de suis per Asiam itineribus. Salutatus est ab Steylensibus 
cantu et fidibus et hac P. Viatoris, venerandi senis, o da  quae Filéhnero in primis placuit cum 
ejus versibus multa revocaren tur in memoriam quae in illis reconditis regionibus egerat et quae 
passus erat. Filéhner autem cum adeo provectus sit aetate et aerumnis itinerum debilitatum ha
beat corpus, novam parabat expeditionem annorum  quinque ,  quae in regna procederet Nepal 
et Afghanistan.
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Commercium Epistolare
Henricus M artija, C . Ai. F., Macàrio López, Je Zubiria, C. M . F., 

Moderatori inluílri Palaestrae L atinae, S. P. D.

Jamdiu ad te dare litteras constitueram, ut de omnibus quae ad me misifti res
criberem et de eorum receptione certiorem te facerem.

Librum accepi et poemata corrigenda, quae quidem digna sunt quae in lucem 
edantur, quippe a bonis poetis et accuratissime exarata.

De articulo a me conficiendo, ut nunc se res habet tibi placere non possum; 
serius tamen placitis tuis obsequi curabo. En tibi, ut opportuno tempore edatur, 
scriptum «De usu exemplorum in syntaxi linguarum classicarum docenda» a P. 
Fantini, S. J. redactum, cujus exemplar ineditum, a communi ruina mirifice serva
tum, inveni in Cervariensi Bibliotheca.

Amicos et conscriptores Alabonenses tuosque discipulos meo nomine meo
rumque discipulorum salutabis. Vale.

Dabam Barbaálri.

Macarius López, de Zubiria, C. M . F., clarissimo Poetae atque 
Rhetorices Professori, Henrico M artija, salutem.

Duplici, mi Henrice, adfectus sum laetitia, et tuis litteris, eisque gratissimis, 
sicut omnia quae a te proficiscuntur, et tui articuli nuntio, a lectoribus Palaestrae 
L atinae degustandi. Laboribus multis jam te impeditum sciebam et sacerdotalibus 
et scholaribus necnon et musicis; tua autem voluntas atque Latinae linguae familia
ritas tibi vires praebebunt ad articulorum conscriptionem. Tuo nomine Palaestra 
honore adficietur ipsiusque le&ores tuis recreabuntur scriptis. Adcedant, ergo, adce- 
dant elucubrationes atque tua poemata.

Recepi exemplar quod a Patre Fantimi conscriptum, opportune Latino Com
mentario inseretur. Nonne et tu adduceris, ut casus tui — narratu quidem digni— 
in lucem edantur? Carissimus litterarum Latinarum magiíler, Andreas Avenarius, 
aui praeftantissimo nunc Romae insignitus e£l munere, et cui toto corde gratulor, 
tuam exspe&at relationem et ego. Patefa&ae igitur sunt fores Palaestrae eventibus 
quos apud marxiftas magno quidem vitae discrimine subiifti. Non inmerito Ave
narius a communiris vexatum atque necatum te aliquando arbitratus eft. TirsChcn- 
reuthensis Professoris jam evanuerunt anxietates. Gratias quam plurimas Omnipo
tenti Deo agamus qui inter maris procellas incolumem te servavit. Tuane scripta 
ceteraque id genus erepta quoque fuere a marxiftarum furore? Quanta fortunarum 
ruina!

Quid de discipulis? Mitte, quaeso, eorum scriptiones, quae in nostro commen
tario inscribantur, atque aenigmatum solutiones epheborum ingenio exacuendo 
aptissimorum. Vale. Tibi semper obsequentissimus. — Alabonac.
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3 I O L E A E  S U B T E R R A N E A E
Metranus Nisi n o b i s  com placuerit ,  

nonne?...  Bellissime! neque 
tam en  firmiter tuis consiliis 
confido. Tu m aneas hic. ego 
d iscedam , neque enim opto, 
ut me videat Caecilius. Q ui 
post  tem pus  exiguum aderit 
hic, a t  fac cures, ut ne digi
to quidem  att ingatu r!  (su
cum loquitur). Nefandum! 
Me praevenit... neque ta 
m en despero  .. P robus  (haec 
verbo loquitur abiens) divitiis 
ab u n d a t  et m agna redem p
tionis pecun ia  thesauri mei 
dup licaren tu r.

SCAENA QUARTA 
Saturnius, Ascanius, Caecilius

SATURNIUS N um  nos, qui fuim us q u o n 
dam  terrae dom ina to res , in 
feriores discedere cogem ur 
religioni C hris t ianae?  Alias 
sescenti viri fortes ad m eum  
n u tu m  g l a d i o s  destrinxe
ru n t  et nunc  ab jec tus  ac 
suspec tus  c landes tin is  con 
siliis c ircum spicio  exitum 
sortis  m eae periclitatae.

ASCANIUS ( post scaenae parietes) Cave, to 
tiens vu ltum  tu rp ite r  d is to r
seris! P r o c e d e !  (Caecilium 
intrudens ad Saturnium ver
sus).

S aturnius (voce rauca; non respicit Caeci
lium )  Caeciliusne es P robi?

CAECILIUS (perterritus) Q uis  es tu? C ur 
me addux is t i  huc? Parce  
mihi, reduc me dom um  ad 
patrem !

S aturnius ( voce gravi)  Ad patrem ?
C aecilius Q uid  un q u am  m ali in te 

com m isi?  P ro p te r  quam  of
fensionem  me adfecturus es 
poena?  Sem per  fui cunctis  
benevolus...  ne novi qu idem  
te.

Saturnius Tace! O p tim e  novi te et p a 
trem tuum , q u i  in ten ta t  
tuam  ipsius perniciem.

C aecilius Quid  tibi vis? P a te r  me a- 
dam at.

S aturnius Iste odio me persequitur ca 
pitali, me s tudet perdere, 
juravit fore ut me obruat 
con tum elia  e t  ca lam itate  
m iserrim a.

C aecilius P a te r  m eus abhorre t  a cri
mine, cujus eum accusas; 
te fefellerunt.

S aturnius (voce tonanti) N equaquam  
fallor: tu, tu capite lues ejus 
perfidiam.

C aecilius Ego? At in sons  sum  atque 
culpa vaco (genua flectit sup
plex) Si tibi est an im us h u 
m anus, si tibi sun t liberi re
cordare, quaeso, de illis ac 
miserere et mei!

S aturnius N um  tuum  patrem  miseruit 
mei, cum  me proscribere 
s tu d eb a t  et in miseriam de
trudere  panem  turpidinis  
a tque  infam iae cond itu rum  
lacrim is?

C aecilius {adhuc genibus flexis) Erras;
novi pa trem ; non  ignoro, 
qu a n ta  hu m an i ta s  in an im o 
ejus insit. U tinam  tibi pos
sim  dem onstra re , quam  tu r 
p iter  tuus  an im us decipia
tur! (Saturnius, qui prius in
tuitus est Caecilium vultu obs
curo, nunc vertitur ad medi
tationem arcanam) Sed quid 
m editaris?  C o m m o tu sn e  est 
an im us  tuus verbis meis? 
Loquerel Dic, quaeso, quid 
a me petas!

Saturnius {secum loquitur)  U tinam  co
ram  m e  conspicerem  p a 
trem ejus superb iss im um  et 
lacrim as ejus inriderem!
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Caecilius Non exaudis me, mi Deus! 
(plorai)

Saturnius (post morulam) Velisne ergo 
videre patrem ? \ .

Caecilius (cito surgens) Volo, domine, 
illico!

SATURNIUS (extrahit ex sinu togae chartam 
pergamenam et calamum) Ac- 
cipe hanc paginam cum ca
lamo, et scribe, quae tibi 
dictabo, Adfer, Ascani, sca
bellum!
(Ascanius ad fert;' Caecilius 
paratus ad verba scribenda 
ante scabellum genua flectit).

Saturnius ( dictat) Mi pater! Moriturus..,
Caecilius (scribere intermittit) At me in

terfectum iri negasti!
Saturnius ( voce horribili) Scribe ( Caeci- 

lius scribit dextra tremula) 
m itto  tibi u ltim um  vale. 
( Caecilius lacrimis abstersis 
scribere pergit) Qui me cir
cum stant, pauca m om enta  
tem poris mihi concesserunt 
ut tibi conficerem haec ver
ba. Nisi decreti die hesterno 
c o n f e c t i  promulgationem 
impediveris, Caecilius filius 
tuus miserrimus antequam  
sol occiderit m ortem subi
bit. !i

SATURNIUS ( eripit schedam Caecilii mani
bus, paginam obiter legit) A- 
beamus Ascani! (abeunt)

Caecilius (subsequens eos) Ibo tecum, 
domine! observa quod pro
misisti! (Ascaniusclathros an
te oculos ejus claudit) Tos
tus solus... hoc loco tor
mentorum! Ad inferosne de
m ersus crucior? (it in angu- 
gulum et considit in lapide) 
Me miserum protege, mi an
gele tutelaris!

SCAENA QUINTA 

Caecilius et Narses

Narses (prodit) Quid  audivi? Q uam  for- 
m i d a b i l e s  m achinationes! 
Hiccine invenitur filius mei 
domini? Juro c o r a m  te , 
Deus, fore ut eum servem 
aut cum eo moriar. (Adcedit 
propius) Caecili!

Caecilius (exsiliens) Quis me vocabit? 
Quis es tu?

Narses Nonne jam nosti Narsem,
quem tanto amore am plexa
baris?

Caecilius Tutemet, Narses? Nonne a 
patre meo aufugisti mihique 
parasti multos cruciatus?

Narses Haec criminatio est injusta;
non prodidi, proditus sum 
ipse. Aliquando deprehendi 
subito Num idam , cum cla
ve adulterina aperiebat pa 
tris tui num m arium . Clave 
et pecunia e m anibus ejus 
ereptis me taciturum  esse 
promisi ei si vitam m u tas ' 
set. Ex quo mihi videbatur 
amicissimus. Vespera a u 
tem quadam  me invitavit, 
ut se a dom ino exire jussum 
comitarer; prope amphitea- 
trum  a duobus viris subito 
oppressus Num idam  audivi 
vociferantem: Prendite eum 
fortiter, ne ex m anibus ves
tris aufugiat! Rixati su
mus diu inter nos, sed pos
tremo tractus sum huc. Per
m ulta  sustinui adhuc tor
menta.

Caecilius Age, fugiamus alter cum al
tero! (comprehendit manum 
dextram ejus abiturus).

Narses Fieri poterit minime. Unus 
exitus a multis servis custo
ditur.

A. Erbm. Viator, S. V. D.
(sequetur)
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N o v a e t  V e t e r a

I. —  V E ST IM E N T A
Abrigo.— A m id o r iu m , ab amicio  (vertir). Latiore significatione, u su rpa tu r  p ro  quocum que am iû u .
Alpargata.— Spartea. Significat proprie  soleam ex sparto contextam, quo  nomine non tantum solea spartea 

sed per extensionem et solea cannabina  designatur. Forsan et cannabina  absolute dicere possis.
Balandrán.— Paenula, a verbo graeco CpCtlV&A.7j^. Eil veilis spissa et fere villosa quae supra tunicam 

induitur .  Ea ecclesiailici utebantur.
Bata. — Tunica, ae, veilis interior corpori adhaerens, cui toga superinduitu r,  viris ac mulieribus usurpata 

olim sine manicis, deinde manicata et cingulo conilridla.
Blusa. —  Pelusia. Merito dices. Pelusii in A egypto  primo fuit in usu, unde veilis id genus in ceteras 

gentes manavit. En tibi originem etymologicam: Pelusia, biusia, blusa.
Bufanda.— A m icu lum , ab am icio  (vestir), q u o d  etymologice eil am , i. e., al rededor et jacere i. c. eàbar.
Camisa.— Subucula, ae, a sub-{-duco, quasi subducula ,  vel a subduo  (inusit.) ex Graeco ÒÙ(0, unde induo, 

et exuo proveniunt.
Capa.— Toga seu P aludam entum . Toga u su rpaba tu r  pro veile exteriore, communi omnium Romanorum» 

sicut G raecorum  pallium commune fuit. Paludamentum d 'ceba tur  proprie de veile militari Im
pera torum  et d u û o ru m  exercitus. Ideoque cum ad bellum Imperator exibat paludatus dicebatur 
proficisci.

Capote. —Sagum , i, ve il im entum  quoque militare, apertum et fìbula (broéhe) connexum, villosum, longius 
tunica et crassiore labore confe£tum quod  reliquis veftibus superinduitur.

Capucho. — Cucullus, pars veilis a tergo pendentis qua caput tegitur.
Corbata.— Fasciola, veluti brevis fascia qua  collo obvolvitur.
Chaleco__ Exomis, idis, veilis s u b i l r iä a  et brevis,  sine manices a Graeco 'JjJ-OÇ, umerus, sive quod ex ea

umeri exserentur, sive quod  illa ex umeris penderet.
Chaqueta. — Tborax, acis, Sum itur in genere pro 

quovis m unimento  corpus tegente.
Delantal.— C indus, us. Veilis infra pe£lus corpus 

ambiens et ad pedes pert ingens.
Dullcta.— Caracalla, ae. Veilis ecclesiailicorum la

cernae in m odum  ex concisis pannis con
suta, non sinuosa, sed corpori adhaerens 
et manicata.

Elastica. (Camiseta).— Interula, ae. Veilis interior 
et corpori adhaerens.

Esclavina.— C lam is, idis. Veilis fuit militaris aperta, 
quae thoraci supe r in d u eb a tu r ,  pa ludam en
to similis, sed brevior et minus fusa ex 
umeris pendens et fìbula ad cervicem vel 
in dextro  umero connexa.

Frac.— Tborax caudatus. Veilis sollemnis a publicis 
hominibus usurpata.

Gabán.— Lacerna, genus veilis quae aliis super in 
du itu r .  Praecipua ejus utilitas eil  fr igori 
arcendo, unde ex crassiore panno  et villosa

fuit- , , O RA TOR  ROM ANUS TOGATUS
Guantes. Cbirotbeca. a Graeco y£lú+ÓY¡X7¡, haud Cum pef ruga, ¡n modum b a |tai imp| icatur to g a ,

inmerito dici poteil,  etsi a Forcellinio im- quantam maj„ talam at hon.statnm oratori Roma-

Pro b e tu r - no tribuat!
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Impermeable. —  Inpluvia, ab in  (non), p luvia . Quasi 
veftis pluviae arcendae.

jarretera.— Periscelis, ex peri (circum) et suelos (crus). 
Circulus quavis ex materia confe&us quique 
crura supra talos ambit.

Levita.— Lacerna, vefttis exterior quae togae superin- 
duebatur et a ditioribus geftari coepta eil. 
Juxta F. Palazzi lacerna erat «mantello corto, 
leggero, aperto, ¿he si portava sopra la toga 
per ornamento, ed era fatto di ftoffe preziose». 

Librea.— Schema, merito dices, ut ex hisce Plautianis 
verbis adparet: «Nunc ne hunc ornatum vos 
meum admiremini. Quod ego huc processi sic 
cum servili séhema» (Primae deci.)

Mitón.— M anucium . Eft manuum irvo lucrum  seu te
gumentum ad frigus arcendum.

Manteo.— Pallium , veftis longa, fusa et ampla ecclesias
ticorum propria.

Pantalones.— Bracae, veftis femoralibus valde similis, 
laxior tamen et longior.

Pañuelo.— Sudarium , linteum quo sudor faciei deterge
tu r  et nares purgantur.

Pelliza (Cazadora). Veftis pellita.
Polaina.— Pero, genus calceamenti praealti ex corio c ru 

do, quod  adversus imbres, nives et frigora 
commodum eft.

Puños. —  Bracciale, circulus ad armillae modum in 
bracóhii ornamentum.

Sandalia.— Crepida seu caliga, genus calcei piari,  cortacea solea vel una vel pluribus conftans, qua plan
ta pedis, veluti basi innititur.

Saya.— Stolla, veftis muliebris ad talos usque demissa, sinuosa, rugis plicisque abundans.
Sobretodo.— Epitogium, vox hybrida ab super-{-toga. quia supra togam et vestes gestatur.
Solideo.— Apex, sumitur pro ipso pileo sacerdotali cum hujusmodi virgula in modum coni adjungente. 
Sombrero.— Petasus, capitis tegmen a TCETávVÜjJU, extendo, quod latos haberet margines.
Tacón.— Fulmenta, solea quae calceo subjungitur.
Tirantes.— 7endiculae, habet radicem tempus praesens verbi tendo, quod nihil aliud sibi vult quam id 

quod in tensione est a£tu.
Toca.— Calvatica, tegmen muliebre quod capiti inne&itur.
Traje.— C ataclifla, vestis est recentissima, optimique coloris, in arca diligenter servata festisque tantum

modo diebus induenda.
Uniforme.— Trahea, genus vestis virgata purpureis pannis; inde illi nomen trant-viga  < trabea.
Visera.— Buccula, pars cassidis buccam et genas utriusque tegens.
Zamarra.— M aflruca, est genus vestis vilioris ex ferinis pellibus consutis composita, qua agrestes populi 

corpus tegebant.
Zapatilla.— Phaecasium, genus calceamenti e corio.

MILITES MORE R O M A N O  AMICTI

Videbis tu n ic a m , ira c a »  et in pedibus emliga». 

Nonnulli » a gum  portant, g a le a q u e  et lo rlea  coo
perti sunt.

II. -  C O N L O Q U I A  IN S C H O L A
magister.— Nonne te pudet in séholam venire pannosum (andrajoso) et incomptum (desgreñado)? Nonne 

vides quam culti et de more compti sese praebeant ceteri? Pileum et vestimenta quare non ver
renda (cepillar) curasti?
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alumnus. — Tempus urgebat nec praesto erat famula. 
magister.— Sit; sed vide, ignavis et inepte, ut pendeant tibialia.
alumnus. —  Ligulae devi&oriae (ligas) scissae sunt neque novas ad manus habui. A b séhola egressus, in 

tabernam (tienda) me conferam emendi causa. 
magister.— Si calceos saltem abstersisses!
alumnus.— Exii domo calceis nitidis, sed lu tum in viis ita emergit ut vix quidem in s¿holam pervenire 

. potuissem.
magister. —  Heus furcifer! Quid ergo aliud in vita optares?
alumnus.— Noli credas, praeceptor: ludus li tterarius est mihi in deliciis.
magister.— C u r ergo illum saepissime deseris teque per totum mane follis et pilae ludo inconsulto tradis? 

alumnus. — O p o rte t  et aliquando mentem relaxare.
magister.— Sed iis qui ad aliquid prius in tenderunt .  Tu vero, improbe, qu id  nisi inania et perniciosa 

facis? N unc  idem globulos (botones) e thorace evellis. Nescis hoc puerorum  incultorum esse? Et 
cur tunica séholaris (bata de colegio) domi reliquisti? 

alumnus.— Quia dissuta et discerpta erat, eam resarciendam dedi.
magister.— Cura igitur eam cras in sdholam deferas; ita enim mos et disciplina postulant. 
alumnus.— Noli angi, praeceptor: enixe curabo.

J. JIMÉNEZ, C. M. F.
Caesaraugustae, VI Idus Februarii.

G R A M M A T I C A L I A

DE PE R IO D O  C A E SA R IA N A
Vernaculae linguae, quanquam numerositate atque in dicendo amplitudine 

minime careant, primas tamen in hoc Graeca et Latina lingua ferunt. Q uoad Lati
nam linguam sese refert, satis sit nonnulla Caesariana exempla adferre.

Incipiamus a simplicioribus, in quibus oratio princeps cum oratione subordi
nata varie conne&itur.

A) Ekempla: Oratio princeps cum oratione subordinata primi ordinis;
Haedui, cum se suaque ab iis defendere non possent, legatos ad Caesarem

mittunt. B. G. i .  i i , 2.
Caesari, cum id nuntiatum esset ( =  Caesar, cum ei...), maturat ab urbe proficisci.

B. G. i .  7, i .
Sed plerumque non duo, sed plures in eodem periodo orationes concurrunt, 

quarum  una oratio princeps, ceterae subordinatae primi, secundi, tertii ordinis d i
cuntur. In sequentibus exemplis signabimus littera P orationem principem, littera 
S' subordinatam primi ordinis, litteris S” et s comparate subordinatas secundi et 
tertii ordinis.

B) Exempla: Oratio princeps cum subordinatis prim i et secundi ordinis. 
i .  P —  S’ — S” vel P —  S’ — S” —  S’:
Ratio confecta erat, qui numerus domo exisset eorum, qui arma ferre possent.

B. G. i .  29, i.
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His mandavit, ut, quae diceret Ariovistus, cognosceret, B. G. i .  47, q.
2. S” — P — S’:
Haec cum animadvertisset, vehementer eos incusavit, quod quo consilio ducerentur 

sibi quaerendum putarent. B. G. 1. 40, 1.
3. ' S’ — S” — P:
Ne quis enuntiaret, nisi quibus mandatum esset, inter se sanxerunt. B. G. 1. 30, 3.
4. S” — S’ — P:
Quali, esset natura montis, qui cognoscerent misit. B. G. 1. 21, 1.

C) Exempla: Oratio princeps cum subordinatis primi, secundi et tertii ordinis.
1. P — S’ — S” — s:
Placuit ei, ut ad Ariovistum le atos mitteret, qui ab eo poPularent, ut locum 

cotiloquio deligerent. B. G. 1. 34, 1.
2 . S’ — S” — P — S’ 3 — S” 3 — s:
Cum ex captivis quaereret Caesar, quam ob rem Ariovistus proelio non decer

taret, hanc reperiebat causam, quod apud Germanos ea consuetudo esset, ut matres 
familiae eorum sortibus declararent, utrum proelium committi ex usu esset necne. 
B. G. i .  30, 3.

3. P — S’ — S” — s — s’ — P:
Sabianus, ut erat ei praeceptum a Caesare, ne proelium committeret, nisi ipsius 

copiae prope boilium caflra visae essent, ut undique in boíles inpetus fieret, nostros 
exspectabat. B. G. 1. 22, 3.

4. P — S’ — S" — S’ 3 — P:
Helvetii, seu quod Romanos discedere a se exiPimarent, eo magis, quod pridie 

proelium non commisissent, sive eo quod re frumentaria intercludi posse confide
rent, nostros insequi coeperunt. B. G. 1. 23, 3.

5 . S’ — S” — S” 3 — s — P:
Id cum animadvertisset P. Crassus, qui equitatui praeerat, quod expeditior 

erat quam ii, qui inter aciem versabantur, tertiam aciem nostris subsidio misit. B. G. 1.
m

* 6 .  S’ — S’ a — S’ 3 — S” — P:
Quod ubi Caesar resciit (S'), quorum per fines ierant (S* 3), his, uti conquire

rent et reducerent (S* 3), si sibi purgati esse vellent, imperavit. B. G. 1. 28, 1.
7 . S’ — S” — S” 3 — S” 3 — S” 4 — P — S 3 : .
Cum ad has suspiciones certissimae res adeederent, quod per fines Sequanorum 

Helvetios traduxisset, quod obsides inter eos dandos curavisset, quod ea omnia 
inscientibus ipsis fecisset, quod a magistratu Haeduorum accusaretur, satis este 
causae arbitrabatur, quare in eum animadverteret. B. G. 1. 19, 1.

J. D elgado, C. M. F.

CaesarauguPae Nonis Januariis anni MCMXL.
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Cursus Gymnasticus
Qm Horatii Flacci axt Augustum Caesarem

(C a rm . L lb . 1. 12) •

D eflu it  sa x is  a g ita tu s  h um or;  
c o n c id u n t  ven ti,  fu g iu n tq u e  nubes;  
et m in a x  (quod  s ic  vo luere) p o n to  

u nda recu m b it .
R o m u lu m  p o s t  h o s  prius, an q u ie tu m  
P o m p i l i  reg n u m  m em o rem ?  an su p erb o s  
T arq u in i fa sce s ,  d u b ito ,  an C a to n is  

n o b ile  le tu m .
R eg u lu m , et S c a u r o s ,  a n im a eq u e  m a g n a e  
P r o d ig u m  P a u l lu m , su p er a n te  P o e n o ,  
G ra tu s  in s ig n i  referam  C a m o en a ,  

F ab ric iu m q u e .
D eflu it sa x is : Verba, quae ablativum  

cum  praepositione  pos tu lan t,  m ulto tiens  
sine ipsa  usu rpan tu r ,  p raesertim  cum 
verbum ex praepositione  com pon itu r .  — 
P o st hos: h. e., post  Jovem ejusque fi- 
Hos. — A n .. .  an .., dubito: A naphora  In 
obliqua in terrogatione  post verba ne- 
sc ien d i et d u b ita n d i usu rp a tu r  particu- 
la an  quae sub junctivum  sem per postu -  
la t  m odum . *N escio  an  h a b u isse t pat
re m  n e m in e m ». (Cic ) «D ub ito  an  V e
n u s ia m  te n d a m ». (Cic).—F asces:F asc is  
est proprie  l ignorum, a l ia rum que  rerum  
congeries ligationibus facta. Fasces, de 
quibus H ora tiu s  loquitur,  e ran t  fasciculi 
v irgarum, in qua rum  mediis ex taba t  se- 
curis adligata. Ante reges p r im um , an te

consules et p rae tores  pos tea  a lictoribus 
fasces praeferebantur, quique po tes ta tem  
in reos an im advertend i significabant, et 
populo  terrorem  inferebant. — N obile  
le tum :  C ato  Uticensis, i ta  d ictus ab U ti '  
ca, Africae urbe, ubi audivit  P o m p e ja 
nos a Caesare profligatos esse, sese per
cussit, ne in Caesaris  m anus  veniret. 
Cicero lauda t hanc  m ortem . Sanc tu s  
vero A ugustinus docet C a ton is  m ortem  
infelicissimam evasisse, neque virtu tem  
ad sese victori subigendum  habuisse. — 
P rodigum : Adjectiva quae copiam  vel 
inopiam  exprim un t v. gr. liberalis, p ro 
fusus, pauper cet. genitivum postu lan t.  
— Poeno: Annibaie —Synecdoche— G e
nus pro specie.

H u n c , et in c o m p t is  C u riu m  cap ill is  
u tilem  b e l lo  tu lit ,  et C a m illu m  
sa ev a  p au p ertas ,  et a v itu s  a p to  

cu m  lare fu n d u s .
C resc it  o c c u l to ,  v e lu t  arbor,, a ev o  
F am a M arcelli:  m ic a t  in ter  o m n e s  
Ju lium  s id u s ,  v e lu t  in ter  ignes; 

lu n a  m in o r e s .
.t

Incom p tis  cap illis: Substan t ivum  ex- praepositione  c u m  et ablativo: addito  
p rim ens  m o d u m ,  quo aliquid fit effertur adjectivo, effertur ablativo sine praepo-

* C fr. o u m . 58 *
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sitione. — U tilem  bello: Adjectiva quae 
aptitudinem  utilita tem que significant da
tivum habent personae, item et dativum 
et saepius accusativum rei cum praepo 
sitione ad. Sic in hoc exemplo dici etiam 
potest «u tilem  ad b e llu m ». — Saeva  
paupertas: Translatio  qualitatum  ex re
bus an im atis  ad inanim ata . Saevitia ho 
mini et anim alibus tribuitur. Prosopo 
paeja. — V elu t arbor: Pulcerrima si
militudo. Arbor crescit, nemine incre

m entum  sentiente. Sic fama Marcelli, 
nepotis atque Augusti generi, ad fasti
gium pervenit, civibus non sentientibus. 
— Ju lium  sidus: Julius Caesar, in deo 
rum concilium receptus. Poeta  incipit 
laudare Augusti familiam a Marcello, 
principe om ni dote ornatissimo, et qu in 
quies consule; pergit postea  ad Julium 
Caesarem, Augusti nepotem, ut denique 
in ipso Augusto sistat

G en tis  h u m a n a e  pater atque c u s to s ,  
orte S a tu rn o , tibi cura M agni 
C aesaris  fatis data: tu s e cu n d o  

C aesare regnes.
Ille, seu P a r th o s  Latio in m in en tes  
egerit ju sto  d o m ito s  tr ium pho,  
s ive  su b je c to s  or ien tis  oris  

Seras et Indos.
Te m in or latum  reget aequus orbem ;  
tu gravi curru qu aties  O ly m p u m ,  
tu parum  c a s t is  in im ica  m ittes  

F ulm ina  lucis .

Pater a tque custos: Periphrasis quae 
Jovi adplicatur. — Orte Saturno: P ar ti 
cipia et verba, quae ortum  vel originem 
significant, cum ablativo solo jungun
tur; aliquando cum praepositione ex, et 
in poësi praesertim de; etiam cum ab, 
maxime si sermo est de origine rem otio
re. In genere adhibetur ablativum sine 
praepositione, cum adjectiva, quae fami
liam et condicionem exprimunt, comi
tan tu r  substantiva v. gr. nobili familia, 
stirpe amplissima... In hoc ergo versu 
pro «orfe S a tu rn o » dicetur melius *orte 
ex  S a tu rn o ». — Fatis: abi. agentis — S e 
cundo Caesare: Poeta anteponit Caesa
rem om nibus aliis heroibus - Marcellus, 
Julius Caesar, Caesar Augustus, Juppi

ter. Haec est gradatio. — Inm inen tes:  
Verba «inm inere  et im pendere» adh i
bentur ut intransitiva v. gr. mors inm inet 
mihi a Johanne. Verba autem «m inor et 
minitor»  usurpan tur  ut transitiva v. gr. 
Johannes mihi m ortem  minatur. — S e 
ras: Seres populi erant in Aethiopia. 
Apud eos altissimae sunt arbores quae 
non solum folia sed et lanam proferunt 
tenuissim am  ex qua conficiuntur vesti
menta. «Quid nem ora A eth iopum  m o
lli canentia  lana  - velleraque u t foliis 
depectant tenuia  SeresP» (Verg. 2 Geor. 
v. 1 2 0 ). — Te m inor: Inferior quam  tu. 
— Tu: Juppiter regnet in Olym po seu in 
caelo, et Caesar Augustus in terris. His 
maximis laudibus conficitur oda.

M. ZUBIRIA, C. M. F.
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A e n i g m a t a
1. B e s t ia  su m  p a t ie n s .  B o r e a lis  m e  tu lit  ora

Injice p r o n o m e n  perbreve v iscer ib u s!
H ero is  m a g n i p ro d it  c o g n o m e n  av itu m ,  

cu i la u s  b is  s e n o  parta la b o re  fuit.

2. E st  l iq u or , h u m e c tâ t  qui flores m an e recen tes .
H u ic  si d en ta lis  c o n s o n a  praeficitur,  

rex A s ia e  su rg it ,  greg ib u s  p raed ives  et agris, 
urbs sua  de cu ju s n o m in e  n o m e n  h ab et.

3. C orn iger  in s ilv is  h u c  i l lu c  im p ig er  erro
V o c a l i s  fro n tem  si datur an te  m ea m ,  

su m  v a s tu s  c u m u lu s  rerum , c o n g e s s i t  in  u n u m ,  
q u as  n a tu ra  lo c u m  terr ico lû m v e  lab or .

4. N o s  o p er is  m a g n i  partes s u m u s  et s u m u s  ille ,
exu i q u o  v ix it  N a s o  p o è ta  lo c u s .

P r o f . F r . P a la ta , M o ra v u s

J o c o s a
In judicio. —  Coram judice adcusatus est homo quod dominam «asinam» ad- 

pellasset. Judicis verbis sic reus respondet. — Domina, ergo, nequit asina vocari? 
— Minime, inquit judex. — Et asina — ait reus— possit «domina» adpellari? —  
Quidem, quidem. — Quae cum ita sint, tuis pedibus domina — ait adcusatus ad- 
cusatrici—  tuis pedibus, domina, devolutus.

Consultatio medica. —  Vir anglicus ad Hannhemán, celeberrimum medicum, adit 
consulturus. Hannhemán infirmum recognoscit, lagenam deinde ad infirmi nares 
adfert illique dicit: — Anhelitum redde. Anglicus potentem reddit anhelitum. —  
Sanus es, ait medicus. Admiratione simulata anglus interrogat, —  Quaenam sti
pendia tua? —  Mille libellae. Anglus ex cartophoro schedam educit mille libellis 
respondentem; eâque Doctoris nares perfricat et: — Anhelitum — ait—  redde. Et 
priusquam Hannhemán respondisset, pacate anglus sic locutus est: —  Stipendium 
tuum accepisti. Juvenis
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Epheborum Exercitationes

S tella  Maris
Aequor iratum  jaculatur undas,
Tollit in caelum resonans fremore,
Viscerum fervet furor atque magna 

Dam na laborat.
Aetherem scindunt pluvium fragore 
Atque d irrum punt latices strepentes;
Concidunt caelo subito  repulsi 

Fulminis ictus.
Nauta! Num turbo, bara th rum  profundum 
Teque conterrent? Trepidam carinam,
Num quid ignoras m aris in liquorem 

Nunc cito mergi?
Tu quid aspectas sitiens in altum?
Quidque perlustran t  oculi venusti?
Jam videns caelurn venies amoene 

Tutus in oram.
Si cupit navem veniens procella 
Mergere in fluctus sceleris nefandos.
Virgo, ne abscondas mihi te micantem 

O  m aris astrum!
Fulgeat lumen rutilans, o Mater,
Insequar semper radios nitentes,
Sic ego inducam  fragilem carinam  

Fitora caeli.
M. Molina, C. M. P.

gratia vobiscum esse volumus. Cole- 
tisne vos eamdem amicitiam?

Q uam  jucundum  colere dom um  ubi 
vitam egerunt martyres invicti, quos ne
que passiones neque mors deterruit! 
Rogate ut nostrorum  fratrum virtutes 
imitem ur exemplaque semper sequamur. 
Vestrum Litterarum Latinarum Professo
rem, II. Martija, nostro nomine salu ta
bitis. •

Valete — Vobis addictissimi.

Iterum  ad Martyrum Aetatem .

Cervariensi Com m unitate  Missiona- 
riorum Claretianorum dispersa, Pater 
Emmanuel J o v é  c u m  quattuordecim 
Scholasticis tutum petebat locum. In 
itinere captos marxistae se missos eos

(1) Cfr Pal Lat. núm. 59. pag 15

Alum ni A lab on en ses B arbastren- 
sibus A lum nis S. P. D. (i)
Carissimi fratres: Si valetis bene est, 

nos quidem valemus. Praeterire non 
possum us quin litteras ad vos m ittam us 
quibus vestrae epistulae per P a la estr a m  
L atinam  missae respondeamus. Magna 
nos quidem laetitia vestris litteris adfec- 
ti sumus ipsisque certiores facti sumus 
de vestra salute — Maxime gaudemus. 
O b vestras P a l a e s t r a e  L atinae  insertas 
compositiones etiam atque etiam vobis 
gratulam ur gratiasque plurimas ob gra
tulationem habemus. Exemplum im ita
ri curabimus. Vultisne ad certamen pro
vocationem accipere? Si tempus fert 
atque vestra voluntas frequentius com
mercium faciemus epistulare ad mutuam 
o m n i u m  exhortationem. S e m p e r  in
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facturos p ro m it tu n t  si Deum execren- 
tur. Missionari! una  voce se hoc crimen 
non com m issu ros  responderun t.  P a te r  
E m m anuel,  qui Christi  im aginem  cruci 
adfixi secum portaba t ,  jussus  est eam 
in terram  jacere a tque  conculcare. Haec 
p ropositio  a P a tre  Jové vehem entissim e 
rejecta est. Tunc illi ira ardentes: tibi 
ergo — inqu iun t  — erit deglutienda. Ipsa 
imagine eum in ore vulnerare coeperunt. 
T andem  furore concita ti  p lum bis inlus- 
trem  Sacerdo tem  ejusque sodales pe r
cusserunt.

A. Troi , C. M. P.

De R om ano P on tifice .

O m n es  scim us P apam  esse Christi  
V icarium . R om am , quae est Civitas Ae
terna, hab ita t .  C ard inalibus , qui sunt 
ejus consiliarii, c ircum datus  est. Hi a 
R o m a n o  Pontifice eliguntur, a tque  se p 
tuagesim um  n um erum  excedere neque 
unt. Cum  Ponrifex e vita decedit. C ard i
nales successorem  renun tian t .  Ecclesia, 
ergo, ducem , qui eam gubernet, sem per 
habebit . N unc Ecclesiae praeest P ius 
XII, Pontifex  electus die secunda M artii 
ann. 1939 post ob itum  Pii XI qui die 
decim a Februarii ann. 1939 evenit.

P ius  XÍI carissim us est a tque  vene- 
ra t iss im us Argentinis, eos enim  visitavit 
ann . 1934. Tum in n o s tram  venit n a t io 
nem ut Legatus Pontif icius a tque  m agno 
C ongressu i Eucharis tico  in ternational!, 
qui Bonis  Auris celebratus est, praefuit.

O rem us  D om inum  ut longum  atque  
p rosperum  Pontif ica tum  illi largiatur.

C aesareus López, C. M. P.

Villae  Rosarii in Argentina.

V ulpes et C iconia .

Vulpes dom um  leporem portans , ve
nit obviam ciconiae quam  ad cibum 
insequenti  die invitavit. H ora  s ta tu ta  
ciconia advenit- Vulpes leporem non 
adtulit, illum nam que  jam  m anducave
rat: obtu lit  au tem  ciconiae ca tinum  ju 
ris liquidi p lenum  quod ob rostri longi
tud inem  gustare nequivit. Pau lo  post 
ciconia, m agna cibi copia capta, vulpem 
ad cibum invitavit In an im o  au tem  h a 
bebat in juriam  acceptam  ulcisci. Vulpi 
ergo lagenam angustissim am  cibi p le
nam  exhibuit. C iconia longo rostro  ci
bum  ex lagena educebat. Vulpes vero 
lagenae collum frustra lam bebat.  Haec 
tandem  profecta est non cibi p lena  sed 
irae.

M. Latasa, C. M. P.

A sine, a sin e .

Q u ad am  die A dam us universa an i
m alia  vocavit ut ea nom inare t .  Ibi e ran t 
leones, et pisces, et oves cet. Tu n o m i
naberis leo, tu ciconia, tu aper. Adcessit 
asinus et tum  rudit . A dam us aurem  ei 
pervulsit et dixit «asine, asine».

L. Azqueta, C- M. P.

E x t e r i s  So c i i s
Vos omnes animadversos esse volumus, ne, cum syngraphas seu sche

das nummarias ( c h e q u e s )  ad administratorem mittatis, propriam cujus- 
cumque populi pecuniam in nostras pesetas transferatis, quod nummarii 
apud nos recusant; sed usitatas inter vos mittite pecunias vel, si mavultis 
— id quod nobis et vobis praestabit— eas in doliares Statuum Fae- 
deratorum  convertite, nullo modo in franCOS gallicos, qui parvi 
apud nos habentur.

Pro unaquaque subnotatione sufficiat i ‘qo (dollar).
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in Latinum 
translata  a R. 

F. Ludovico 
MARCOS 

C. M. F. 
Villae Rosarii 

in Argentina 
litt. Lat 

Professore.

XXVIII
Sed Ignari omine pessimo 
leonis dom o potiti fuerant. 
Si tam  atrocem beluam ad- 
cesuram  existimàrent, non 
ita placide, mehercule, ob
dormirent.

XXIX
In aditu  leo constiti t ,  a t
que sopitos advenas terribi
li sa lu tat rugitu. Subito  ex
pergefacti, m embris metu 
solutis, a rm a quaerit Titus, 
dentes M elampus obfert.

XXX
Venator a d d u c t a  fronte 
clausoque a lterutro  oculo 
plumbea grana explodit in 
faciem instantis  leonis: Me
lam pus in hostem  inrupit 
audax.

XXXI
Leo explosione territus fu
gam capessivit; quem Me
lam pus audacter persequi
tur.
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B i b l i o g r a p h i e
J. H urtad o de la  S ern a . — A nto log ia

g ra d u a d a  y  fácil de la traducción
latina. — Madrid, 1930; paß. 396.
Egregius H u r tad o  recens nobis  evul- 

ganda  m isit  duo  opera , quorum  notitia  
forte ad P a l a e s t r a e  L a t in a e  lectores jam 
prius pervenerit .

P r im um  volum en, in tres partes  divi
sum , sequen ti  ra t ione  ord inatur:

P r im a  pars  continet:
a) Id iom ata  seu form ulas loquendi 

s im pliciores ab auc to ribus  classicis ex
cerpta;

b) nonnu lla  ex h isto riae  sacrae co m 
pendio;

c) Publilii  (non Publii,  ut H urtado  
scribit) Syri sententias;

d) varia de o ra tion ibus  Latinis exem 
pla; ex Ciceronis, Nepotis , Phaedri, Ver
gilii, Ovidii operibus selecta ab Emm. 
Vargas Q u in ta n a  l i t te rarum  Latinarum  
transac t i  saeculi gloria et o rn am en to .

Altera vero pars  haec praecipue capit:
a) frusta selecta ex operibus C aesa 

ris, Ciceronis, Phaedri, Gelii, Livii, N e
potis ,  Horatii. Juvenalis, Ovidii, Plinii,
Q . Curtii ,  Q uin til ian i,  Sallustii ,  Sene
cae, Syri. Taciti, V aleriiM axim i, Vergilii.

b) H ora ti i  ad P isones ep is tu lam  his
panice in te rp re ta tam  atque  breviter de
c la ra tam , ord ineque logico inscrip tam .

D çm um  tertia  pars  nihil est nisi index 
bibliographicus locuplex et selectus de 
his quae de Latin ita te  p rod ita  sun t cum 
a pud  exteros tum  p raesert im  apud  n o s 
tra tes .

Q u o  sen ten t ia s  et classicorum  frusta 
pueris faciliora redde ren tu r  om nia  cum 
H i s p a n i c a  in te rp re ta t ione  p ropon it  
auc to r ,  quod tam en , si tunc, cum nec 
tem p u s  nec s tud ium  Latinis l itteris tr i
buendum  subpeteret ,  to lerabile  d a m 
num , nunc, cum lit terae  Latinae pris t i
nam  ap u d  nos renovan t  fam am , nec to 
le ran d u m  nedum  fovendum .M elius  enim 
est pau la tim  procedere, im m o  et in suda 
re si opus sit, quam  pede alieno progredi 
seseque m ise rr im e  falli. Non enim nisi 
suda tae  d eb e tu r  laurea fronti.

C e te rum  opus  fam ae clarissim i auc
toris responde t ,  idque H ispan i professo
res haud  sine a lu m n o ru m  util ita te  usur
p abun t.

J. H urtado. — V ocabularios Latinos.
Madrid, 1930. Libr. E. Prie to  P rec ia 
dos, 48. Madrid.
H ujus vocabularii ope recte in te rp re

tari licet quidquid  in exercitiis an tho lo -  
giae, in conlectione auc to rum  selecto
rum  P a trum  Schol. P ia rum , in curriculo 
practico linguae Latinae a R. de Miguel 
ordinato , dem um  voc ts  quae in opere 
«Janua linguarum» con tinen tu r .

Adcedit praeterea Vergilii M aronis 
supp lem en tum  necnon et vocabularium  
H ispan icum  et Latinum  con tinens  voces 
a lingua Latina p rom anan tes .  O m n ia  
nitidis caracteribus expressa: desun t t a 
men syllabarum  q u an ti ta te s , ,  offendunt- 
que oculos frequentes typographorum  
lapsus.

B. Lain G arcía - V. T ena H ateo. —
H istoria  y L irica ,* Selección de tex
tos latinos. Zaragoza, 1939. pag. 128.
H ujus operis aucto res  alium  sibi sco

pum  haud  proposuisse  videntur, nisi 
a lum nis  ultimi cursus linguae Latinae 
scriptores praebere, quibus im pense in 
cu m b an t  et a qu ibus dulcissim um  Lati
n ita tis  nec ta r  jugi ac ferventi s tudio  de 
libare ac degustare possint.

P lac ita  pro scholis m ediae in s t i tu t io 
nis anno  MCHXXXIV prom ulga ta  insecuti, 
Dres. Lain et Tena, is Caesaraugustae, 
ille O scae cimi, linguae Latinae p raecep
tores, p raec ipua  ex Sallustio  de bello 
Jugurth ino , ex Tito Livio ab Urbe C o n 
dita, ex Q . H ora ti i  C arm in ibus  conlege- 
runt, eaque criticis ed ition ibus ap tare  
notulisque historic is  et g ram m atic is  ad 
calcem exornare  curarun t.  Q uod  tam en 
nihil obstit it  quom inus  m enda  aliqua, 
sun t enim lacrim ae rerum , inrepsere.

Illud n ih ilom inus  haud  sine u til ita te  
em et cui m unus  docendi linguam  Lati
nam  fuerit com m issum .

O p u s  d i ta tu r  perspicuo syntaxeos 
conspectu  (p 11-36) exemplis tan tum  
tradito; longum  enim iter per praecepta , 
breve et efficax per exempla.

Simplex de re m etrica  t rac ta tu s  (pag 
117-125) opus mirifice claudit.

C onlecto ribus  g ra tu lam ur qui diligen- > 
tia et labore  nos tram  in re Latina ino
piam levare curant, eisque, dum  nova de 
litteris Latinis opera Palaestri tis  n u n t ia 
mus, om n ia  fausta  liceat exoptare.

j. J im é ñ e z , C. M. F.

T ypographia F. C amps C almet. —  T elephon 54. —  T arregae in Prov. Ilerdensi.
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